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コース名 （コース番号）

希望者数

コース名（コース番号）
希望者数

監督者啓発基礎講座 (1-J)
99

英語のプロフェショナル


電話応対技法 （上級）(17-J)
133

リーダーシップ・スキル (2-J)
104

監督者の手引き (18-J)
56

職業人としての心得と技能 (3-J)
139

陸軍に関する組織と専門用語 (19-J)
316

正直で素直なコミニケーションの仕方 (4-J)
135

人間関係成功の鍵（初級）(20-J)
121

タイム・マネージメント (5-J)
117

人間関係成功の鍵 （中級）(21-J)
56

自分の力を１２０％生かす健全な



自己像の高め方 (6-J)
277

人間関係成功の鍵（上級）(22-J)
55

仕事に役立つ集中力と記憶力の高め方 (7-J)
231

職場と心の病気 (23-J)
154

カスタマー・サービス・セミナー (8-J)
139

前向き肯定的に生きる (24-J)
125

プロ事務管理者養成 (9-J)
59

ストレス・マネージメント (25-J)
150

MLC/IHA従業員人事関係



書類作成説明会 (10-J)
61

良い上司 悪い上司 (26-J)
82

良い結果を得るための仕事方法 (11-J)
220

仕事を楽しくする秘訣 (27-J)
141

目標設定 (12-J)
110

成人病予防講習会 (28-J)
234

効果的なブリーフィング・テクニック (13-J)
98

ＡＬＣ 英語講座 レベル１-5 (29-J)
302

電話の機能と操作のための講習会 (14-J)
49

基礎英語文法 (30-J)
249

英語のプロフェショナル


電話応対技法（基礎）(15-J)
183

英文Ｅメールによる


コミュニケーション (31-J)
237

英語のプロフェショナル


電話応対技法（中級）(16-J)
145

新入職者オリエンテーション (32-J)
78
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ご協力ありがとうございました！
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コースに関する問い合わせは、各担当者にお寄せ下さい。
申込みは、トレーニング要求書 (HQAJ Form 3793) を作成し、スーパーバイザーと
各部署のトレーニングコーディネーターを通して、訓練課へ提出して下さい。
ＡＬＣ英語講座のクラス判定テストのみ、HQAJ Form 3823もあわせて提出して下さい。
日程
コース名
担当者

10月 22､23､25､26日

（4日間）
監督者啓発基礎講座
石黒

(263-7359)

11月 1日

（1日）
職業人としての心得と技能
石黒

(263-7359)

11月 5–7日

（3日間、午前中のみ）
英語のプロフェッショナル


電話応対技法（基礎コース）
ビール

(263-7360)

11月 27-29日

（各1.5時間）
ＡＬＣ英語講座(28 Jan – 24 May 02) のためのクラス判定テスト
キャンプ座間Ａ： 11月27日 0900－1030

キャンプ座間Ｂ： 11月27日 1330－1500

キャンプ座間Ｃ： 11月28日 0900－1030

相模補給廠：  11月29日 0900－1030

横浜 ノースドック： 11月29日 1330－1500

村松

(263-4264)

12月 3日

（1日）
タイム・マネージメント
石黒

(263-7359)

12月 4､6､11､13日

（4日間）
効果的なブリーフィング・テクニック
ビール

(263-7360)

12月 13–14日

（1.5日間）
新入職者オリエンテーション
村松

(263-4264)
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英文ビジネスレターハンドブックより抜粋












このニュースレターは、在日米陸軍で働くMLC/IHA従業員のための


情報誌として、在日米陸軍、人事担当副参謀長官室、


民間人事管理部、日本人人事事務所、訓練啓発課により


発行されるものです。本誌上の見解や意見は、必ずしも


在日米陸軍の公式な見解、意見を反映したものではありません。





民間人人事管理部長：  キャリィ Ｈ．シャイアーズ


日本人人事事務所長：  鈴木 喜久子


編集長：  石黒 以津子、訓練啓発課長


編集員：  ビール 友川 裕子


編集員：  増田 譲治


編集員：  村松 英里


編集員：  望月 亜也





このニュースレターに関するご意見・質問等は、下記に寄せて下さい。


訓練啓発課  電話 ２６３-３２８１  ＦＡＸ ２６３-７２６０








微笑みを、


世界平和のかけ橋として





	9月11日、私が訪れたマザーテレサ展の会場には100枚余りの写真と、彼女が折に触れて語った言葉、それに日々の生活と活動を紹介するビデオテープが用意され、飾り気の全くない写真の一枚一枚はノーベル平和賞受賞にふさわしい彼女の愛の深さを語り、彼女の言葉の一つ一つが私達の日々の生活に問いかけるものであった。｢どんなに貧しくても人は動物のようにではなく、人間として扱われて死んでいく権利があるのです。｣と、道端で死にかけている人を見つけると、死への旅立ちまでほんの数時間であっても、その人を手厚く看病し、その人が他人からの愛を感じ幸せな気持ちになってほほ笑みながら死んでいけるように導く。この行為は、インドの貧しい人達の中でも


最も貧しい人達への愛の奉仕として彼女が実践しつづけた活動の一つであり､その活動


は彼女の死後も絶えることなく続けられている。ハンカチで目頭を抑えながら写真や


語りかけの言葉の前にじっとたたずむ人達。会場に居合せた私は彼女の人間愛の大きさに圧倒されると同時に、その愛がその会場全体に充満しているのを感じた。人として最も大切な人間愛。そのことに対する感覚がいつのまにか鈍りかけてきている我々に｢何をすべきか｣、「いかに生きるべきか｣、を教えてくれているような展示会であった。





皮肉にも、その翌日(９月１２日)、アメリカの同時多発テロ事件が起こり、一瞬にして何千人もの人の命が奪われた。


｢誰も他人の命を奪う権利はないのです。｣


と語ったマザーテレサ。彼女がこの痛ましい事件を知ったらどうしたであろう。事件の生々しい状況が連日報道されるなかで、私にとって一番悲惨な映像は、惨事の報告を聞いて喜びの声をあげ、バンザイをする子供たちの姿であった。鳥肌が立ち、頭を突然一撃されたような、怒りと悲しみが私を支配し


た。どのような状況下にあったにせよ、それは絶対に間違った考え方、行動なのである。幼い子供達に


人の命の尊さを教えつづけるのは私達大人の役目だ。


｢平和は、微笑みから始まります。自分の一番ほほ笑みたくない人に微笑みかけなさい。｣とも語っていた彼


女。その言葉の実践がとてつもなく難しいことは、このような状況下でなくても私達に


は充分理解でる。しかしどんなに難しく、どんなに時間のかかることであっても､そうすることが究極の平和をもたらすためのものであれば、一人一人が自分の一生をかけて実践するだけの価値があるだろう。平和はまず､家族､職場の人達等､自分にとって最も身近な人達に微笑みかけることから始まる。世界中の人達が人種､宗教､文化の違いを越えて、微笑み合える日が来るように､我々一人一人が微笑み合いの輪を少しづつ広げ続けて行こう。きっとその日は来るはずだ。





石黒  以津子、訓練啓発課長








右のコラムに続く→





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





� EMBED MS_ClipArt_Gallery  ���





民間人人事管理部（ＣＰＭＤ）


ウェブ・サイト近日完成予定！





近日中に、Civilian Personnel Management Division (CPMD)のインターネットのウェブ


サイトが完成予定です。このウェブサイトでは､アメリカ人と日本人の人事に関する情報が得られます｡訓練課では、訓練課の役割､トレーニングカタログ､３ヵ月分のクラススケジュール、ESSクラススケジュール、トレーニング資料文庫等を紹介しております。正式に設立された折には、アドレスをお知らせします。





	今年も、トレーニング・コーディネーターをはじめ皆さんのご協力により、無事に訓練必要性調査を行うことができました。今回の調査では、調査用紙にリストされたコース以外にも、「こんなトレーニングがあったらいい。」という希望を書いて頂く欄をもうけたところ、通訳・翻訳のコース、上級者用の英文ライティングのコース、それから、メディエーション（争いごとなどを和解させる）コース、といった要望がありました。


この調査結果をもとにトレーニングの予定を立て、訓練案内を３ヵ月ごとに出します。自分が受講希望したコースの案内が出たら、直属の上司に申請し、受講許可を得た上で、申込用紙を記入し、職場のトレーニング・コーディネイターを通して訓練課へ提出して下さい。希望したトレーニングのコース名を覚えておくために、調査用紙は記入後のコピーを各自保存することをお勧めします。この緊急時にあってどれだけ予定通りにトレーニングを提供できるか分かりませんが、事情の許す限り皆さんのニーズにお応えしていきたいとスタッフ一同願っております。








前向き


I am going to deal with this problem in a 


positive way. この問題については前向きに取り


組みたいと思います。





He always approaches things with a positive attitude. 彼は常に物事を前向きに考えてい


ます。





We should work out a constructive 


solution to this problem. この問題については


前向きの解決策を考えなければなりません。





We are very grateful that you are giving favorable consideration to the matter. この件について、前向きにご検討いただけるとのことたいへんありがたく思っております。
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くれぐれも


Do give everyone my best. 皆様にくれぐれもよろしく。





Please give my warmest regards to your


parents.くれぐれもご両親様によろしくお伝えください。





Please take very good care of yourself, especially at this time of year.


時節柄どうぞくれぐれもご自愛ください。





I will be very grateful for whatever you can 


do for us. 


くれぐれもよろしくお願い申し上げます。





うっかり


I unintentionally forgot to return the book.


うっかりして本をお返しするのを忘れました。





I inadvertently wrote the wrong numbers.


うっかりして数字を間違えてしまいました。





心当たり


I have inquired everywhere I can think of.


心当たりのところに問い合わせをしてみました。





Do you have any idea where you lost it?


どこでなくしたのか心当たりがありますか？





幸先のよい


Being posted to London for your first assignment is a good start for you. 最初の任地がロンドンとは、幸先がいいですね。





We got off to a good start, having won the first game. 初戦に勝ち幸先のよいスタートを切ることができ


ました。





早急に


A prompt response would be greatly appreciated. 早急にご返事くださるようお願いいた


します。





We would like to begin making preparations immediately for ～. ～について早急に段取りを整えたく存じます。





This matter needs an immediate solution.


この問題は早急に解決する必要があります。





差し当たり


How much do you think need for the time being? 差し当たりどのくらいの量が必要ですか。





There would be no problem for the present.


差し当たり問題はないと思います。





はず


He would never say such a thing.


It is not like him to say such a thing.


彼がそんなことを言うはずがありません。





The book you ordered should reach you on Monday.


ご注文の本は月曜日にそちらに着くはずです。





That work should have been completed yesterday, but I will look into it and report back to you as soon as I can. その作業は昨日終了したはずですが、再度確認の後できるだけ早く結果を連絡いたします。





万が一


If anything should happen, please～.


万が一の場合には、～をしてください。





We will let you know in advance if, for whatever reason, we are unable to come. 万が一伺えなくなりましたら事前にご連絡申し上げます。














トレーニング情報が


パブリックフォルダーに登場！





訓練課では、これまではトレーニングコースの案内（アナウンスメント）を、主として社内郵便（ディストリビューション）と、


トレーニング・コーディネイターのＥメールを通して配布しておりましたが、７月中旬よりＵＳＡＲＪパブリック・フォルダーにあるトレーニング・アナウンスメントというフォルダーで、随時チェックできるようになりました。パブリック・フォルダーにアクセスできない部署には従来通りの方法で案内を送ります。
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